20-29.2008

The National Film Board of Canada 150 John St.

All films/videos with english subtitles
9 days - 166 films and videos

Screenings,

Same day and advance tickets can be bought on site

Al tickets are $6 Students $4

Festival passes valid for all screenings can be purchased for $50
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Tuesday / November 25/ 7pm

Doméstico

Domestic
Gabriela Golder
-

Argentina
Experimental
2007 - 02:00

Women breaking dishes, excited. Women
t%lng to generate the greatest noise pos-
sible. An” exquisite polyphony. To make
noise, to say enough. Fatigue, submission
and liberation. The act of breaking dishes
proposes the destruction of preconceived
notions between “woman” and the do-
mestic. ) ) )
Mujeres rompiendo platos. Mujeres haci-
endo el mayor ruido posible. Una exquisita
polifonia. Hacer ruido, decir lo suficiente.
Fatiga, sumision y liberacion. El acto de
romper platos propone la destruccidn de
las nociones preconcebidas de la mujer y
lo démestico.

info@givideo.org

Tuesday ® 7pm
November

Selection made from ‘LUCIDA" presents a historical overview of video art from Latin America spanning the last de-
cade. The program was originally created by Andres Denegri and Gabriela Golder of CONTINENTE and produced by
the Universidad Nacional de Tres de Febrero. ‘LUCIDA' consists of fourteen 20-minute chapters including works from
Argentina, Bolivia, Chile, Brasil, Ecuador, Panama, Costa Rica, Puerto Rico, Mexico, Nicaragua, Guatemala, Perd and
Colombia. aluCine, in collaboration with CONTINENTE, selected a single film from each chapter to make up this experi-
mental program. Gabriela Golder from CONTINENTE in attendance.

Co-presented by The Images Festival.

11 de Septiembre
September 110

Claudia Aravena
-

Chile
Experimental
2002 - 05:30"

Images of the attack to the World Trade
Center towers, in New York, on Septem-
ber 11th, 2001, dialogue with memories
of another September 11th: the fall of
?%%Iglhst president Salvador Allende, in

Imagenes del ataque al World Trade Cen-
ter, en Nueva York el 11 de Septiembre del
2001, dialogan con las memorias del otro
11 de septiembre: la caida de presidente
socialista Salvador Allende, en 1973.

info@continentevideo.com.ar

Quién dice que Ias ninas

IWho says that the girls
Maj Britt Jensen
[

Mexico / Germany
Experimental
2006 - 03:00

Two people sing separately and together
within the same image. Father and mother
singing to their little daughter, or to their
memory of her.

Un video, dos personas cantando sepa-
radas y unidas dentro de una misma
imagen. Papa y mama cantandole a la
pequena hija o al recuerdo de ella.

majjensenmexiko @yahoo.de

S1is

Silvina Szperling
-

Argentina
Experimental
2005 - 11:00

An inner voyage through three genera-
tions of women.

Un viaje interno a través de tres genera-
ciones de mujeres.

silvisz@earthlink.net



Documento 3/29

Ernesto Salmeron
-

Nicaragua
Experimental
2003 - 01:40

This video is part of a series of 29 docu-
ments _on the “POST-POST-POST REVI-
DEOREVOLUTION EN NICARAGUA". They
deal with the deconstruction of historical
memory and the process of formation,
consolidation, and disappearance of the
revolutionary movement in Nicaragua.
Este video es parte de una seria de 29
documentos sobre el POST-POST-POST
REVIDEOREVOLUTION EN NICARAGUA.
trata sobre la desconstrucion de la me-
moria histdrica y el proceso de formacidn,
consolidacion y desapiricion del movi-
miento revolucionario en Nicaragua.

fotoron@gmail.com

o)

Dianto do Abismo dos seus 0lhos

Carlos Magno
-

Brazil
Experimental
2006 - 06:00

Is there somethin? beyond the abyss of
your eyes? An exploration of human rela-
tions and memories, suspended between
passion and politics. )

¢Hay algo mas alla del abismo de tus
ojos? Una exploracion de las relaciones
humanas y memorias, suspendidas entre
pasion y politica.

karlmarx@uai.com.br

£l Parto de 1a Repiblica

Diego Cifuentes
=
Ecuador

Experimental
2006 - 02:00

A satire about the birth of the republic
and the church.

Satira al nacimiento de la republica y la
iglesia

diego @cifuentes.de

[ndocumentado

Undocumented
Edgar Endress
[ |

Chile
Experimental
2005 - 10:00

“Indocumentado” is the story of a subject
who ||Iega||y_crosse_d the border between
Peru and Chile. This man was shot and
killed by a Chilean soldier while he was
walking near the border in the Atacama
desert. This incident resurfaces the his-
torical tension between Chile and Peru.
It also portrays a contemporary trend in
this part of the region, a g_rowmg flux of
immigrants from Peru to Chile.

La historia de un caminante que cruzo la
frontera entre Perd y Chile. El fué aba-
leado y asesinado por un soldado Chileno
mientras cruzaba la frontera en el desi-
erto de Atacama. Estos incidente reviven
una histdrica tension entre Chile y Perd y
es un retrato contemporaneo de lo que
sucede en esta region con el constante
flujo de imigrantes entre Peru y Chile.

eendress @earthlink.net

wd/ / Gz Jaquianoy / Aepsan|



Tuesday / November 25/ 7pm

Boomerang

Mario Opazo
-

Colombia
Experimental
2003 - 02:00

The author throws a block of marble
against a retaining wall, which separates
the marginalized population of an invasion
in the city of Bogota. The action proposes
a ?_e_sture of political resistance, a micro
palitics which gives a critical look at the
mistaken paths of progress.

El autor lanza un blogue de marmol contra
un muro de contencion que soporta la pri-
mera poblacion marginal de invasion en
la ciudad de Bogota. La accion propone
un gesto de resistencia politica, una mi-
cropolitica que propone una mirada critica
en torno las equivocadas maneras de pro-
greso.

opazo2@yahoo.es

Réquiem Huao

Saskia Calderon
-

Colombia
Experimental
2005 - 03:00

An analogy of death between a Huaoranis
from the Amazon and classical choir.
Requiem Huao es una analogia entre un
canto huaorani y un canto coral clasico,
tratando el tema de la muerte.

kiamara81@yahoo.com

Aria

Brooke Alfaro
-

Panama
Experimental
2002 - 04:00

The camera focuses for a long time on
a deteriorated section of an old house,
creating an apparent stage; the audio re-
flects the dilapidation through jagged and
repetitive sounds, but is softened by a
voice that sings an aria. The ending of the
video makes us reflect on the immense
social gaps that separate and exclude.

La camara enfoca durante largo tiempo
una seccion deteriorada de una casa
vigja, creando un aparente escenario;
el audio refleja este deterioro con unos
sonidos asperos y repetitivos, pero sua-
vizados por una voz que canta un aria.
El final del video nos lleva a reflexionar
sobre los abismos sociales que separan y
excluyen.

brooke @cwpanama.net

Montevideoaki

Octavio lturbe
-

Mexico
Experimental
2005 - 05:00

Montevideoaki is the filming of a solo
erformance. It draws us into Hiroaki
meda’s abstracted and distorted urban

world of sound and image. He combines
classical movement with street locking
on a beach and in the backdrops of Mon-
tevideo, Uruguay, performing gestures of
daily ritual in a reflection of the isolation
of the mind-numbing techno era. )

Montevideoaki esta basado en la pieza
“While Going To A Condition” interpre-

tado por Hiroaki Umeda y grabado en

Montevideo, Uruguay.

octavioiturbe @yahoo.es

oS’ o®
::@:‘. IMAGES
R o, FESTIVAL



Blanco y Rojo
WWhite and Red

Julia Barco
-
Colombia/Mexico

Documentary
2006 - 07:00

Traditions, new customs and the ritual
proof of virginity.

Iradiciones, nuevas costumbres y el ritual
de prueba de la virginidad.

info@givideo.org

Julia Barco in attendance.

Chelas y Paruelos

Beers and Hankies
Julia Barco
[ |

Colombia/Mexico
Experimental
2006 - 04:00

A short experimental documentary exam-
ining the subtle eroticism of a traditional
Mexican fiesta. The ritual transformations
that take place in the preparation.

Un documental experimental que ex-
amina sutilmente el erotismo en las
preparaciones de una fiesta tradicional
Mexicana.

info@givideo.org

A video retrospective of Julia Barco's work. Captivating and intimate, aesthetically and politically poi-
gnant. Julia Barco received her B.A. in communications from Cornell University and M.A. in visual stud-
ies at the Massachusetts Institute of Technology. She travels creating documentaries, fictional films,
and experimental media. Barco’s films have been exhibited internationally, and she is the recipient of
scholarships in film, video, and multimedia projects from the MacArthur and Rockefeller foundations.

Co-presented by Groupe Intervention Vidéo.

Encrucijadas

Crossroads
Julia Barco
[ |

Colombia/Mexico
Documentary
2006 - 04:00

A metaphor for some of the effects of glo-
balization.

Una métafora de algunos de los efectos
de la globalizacion.

info@givideo.org

Tuesday ® 9pm
November

Descubriendo Machu Picchu

Revealing Machu Picchu
Julia Barco

Colombia/Mexico
Documentary
2006 - 10:00

In order for history to be known, it must be
written, or in this case, videotaped. A jab
atthe notion of discovery.

Para poder conocer la historia hay que
escribirla. O, en este caso grabarla en
video. Un golpe bajo al significado de
descubrimiento.

info @givideo.org

wdg / GZ Jaquisnoy / Aepsan|



JULIA BARCO RETROSRECTIVE

Cuadros

Frames
Julia Barco
-

Colombia/Mexico
Experimental
2005 - 02:00

Super-8 diary annotations, in-camera ed-
iting, experiments in shorthand and per-
sistence of vision, records a filmmaking
journey.

Anotaciones  diarias usando  Super-8.
Edicion en camara, experimentos en abre-
viaciones, la persistencia de la vision son
?/ testimonio de un viaje cinematogra-
ico.

info@givideo.org

WWelcome to Shinkansen

Bienvenidos a Shinkansen
Julia Barco
[

Colombia/Mexico
Experimental
2007 - 04:00

Homage to an esthetic which evokes
a presence with a shadow and a whole
with a fragment. )

Homenaje a una estética que evoca una
presencia con sombras y un todo frag-
mentado.

info@givideo.org

Checkpoint

Paso
Julia Barco
-

Colombia/Mexico
Experimental
2006 - 05:00

In Berlin, the wall is a trace of the past
while in Mexico, the wall between Mexi-
co and the US is an ever-growing reality.
En Berlin el Muro es una huella del pasa-
do y en Mexico la Pared es una creciente
realidad.

info@givideo.org

Latitudes
Latitude

Julia Barco
-

Colombia/Mexico
Experimental
2005 - 07:00

Super-8 in-camera edit reworked digitally
years later, records a north-south struggle
of sorts.

Super-8, edicion en camara . Afos re-
transformados digitalmente, grabaciones
de Norte y Sur, luchas de toda clase.

info@givideo.org



Trenzas y Sandalis

Julia Barco
-

Colombia/Mexico
Experimental
2003 - 04:00

The title refers to two of the elements
necessary for this traditional transforma-
tion.

El titulo se refiere a dos de los elemen-
tos necesarios para esta transformacion
tradicional.

info@givideo.org

Beats

Julia Barco
-

Colombia/Mexico
Experimental
2004 - 03:00

On an ordinary day at the beach, swayed
by the sea, a single shot reveals gender
interactions. ) )

En un dia cualquiera, mecido por el mar,
una sola toma revela interacciones de gé
nero.

info @givideo.org

Slow Food
Julia Barco
-

Colombia/Mexico
Experimental
2008 - 08:00

EverK/lday women in rural areas of South-
ern Mexico spend hours preparing the
perfect corn dou?h_ for perfect tortillas;
the very texture of life itself.

Cada dia las mujeres en dreas rurales del
sur de Mexico gastan horas creando la
maza perfecta para tortillas perfectas; la
textura de la vida misma.

info@givideo.org

GROUPE INTERVENT/ON ViDED
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